
        
            
                
            
        

    
	АЛЬБЕРТО МОРАВИА

	БҮСГҮЙН АЗ ЖАРГАЛ

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ (итали өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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АЛЬБЕРТО МОРАВИА 
(1907 онд төржээ)

	Орчин үеийн хамгийн нэрт зохиолч Альберто нарийн төвөгтэй зөрчлийг уран бүтээлдээ тод томруун, хурц тодорхой тусгадаг бил ээ. Дөнгөж хорин хоёр настайдаа бичсэн «Үл тоомсорлогчид» романдаа жижиг хөрөнгөтний үзэл санаа, зан суртахууны мөхлийг дүрсэлсэн бол «Багт наадам» романдаа фашистын дэглэмийн үеийн хүнд жилүүдийг тусгажээ. Их зохиолчийн «Ромын өгүүллэгүүд» хэмээх эмхэтгэлд италийн нийгмийн янз бүрийн давхаргын амьдралыг хурц шүүмжлэлтэйгээр дүрсэлсэн байдаг.

	«Агостино» роман нь зохиолчийн реалист бичлэгийн тод илрэл болсноор барахгүй амьдралын ирээдүйн сайн сайхан, хүний сэтгэл санааг булаасан ирээдүйг нээдэг юм.

	Зохиолчийн зарим роман, өгүүллэгүүд нь амьдралын бодит байдлыг зөвхөн тоочин бичиж, зохиолынхоо баатруудын үзэл санааны өсөлт, эсэргүүцлийг анхаараагүй орхисон дутагдалтай тал бий.

	 


БҮСГҮЙН АЗ ЖАРГАЛ

	Ром хотноо ямарваа нэгэн эмэгтэйг «явдалтай бүсгүй» гэвэл эвгүйхэн үнэртэй хуучирсан махтай төстэй утга санааг илэрхийлэх гэсэн далд санаа бий. Монти Париоли дахь цэцгийн дэлгүүрт замбага ягаан цэцгийн дунд өдрийг бардаг худалдагч Иренег тийм явдалтай бүсгүйн нэг гэдгийг хэн тааварлах бил ээ. Гэвч үнэхээр тийм ажээ. Би нотолж чадна. Миний нотолгоо гаднах байдал хүнийг хуурч болдгийг гэрчилж байна. Гангалан хээнцэрлэж, оо энгэсгээр хэт будсан охидын дунд төлөв томоотой охид байх шүү дээ. Харин будаг шунх төдий л хэрэглэдэггүй, элдэв хээнцэр аашгүй, гудамжаар явахдаа сүмд очиж яваа мэт газар ширтэн төлөвхөн алхалдаг охидтой сайн танилцаад ирэхээр, хэ хэ, олон юм нээж болно доо.

	Монти Париолийг могой шиг эргэн тойрон хүрээлсэн Архимедийн гудамж бүсгүйчүүлийн анхаарлыг ихэд татна. Архимедийн гудамжны агаар нь өөр учир эмэгтэйчүүд алсаас үнэрлэн мэдэрч Ром хотын өнцөг булан бүрээс тэнд очихыг яарцгаана. Хүүхнүүд өнгөө хувирган өөрчлөгч амьтан лугаа адил очсон тэр газрынхаа өнгийг яаран зээлдэж өөрсдийнхөө бяцхан хорооллыг бий болгон Архимедийн гудамжнаа өглөөнөөс орой болтол аар саар ажлаа үйлдэн, хумслах гэдэг үгийг энд хэрэглэхээ больё, өдөртөө хэд дахин хувирах тул Тибрийн чанад оршигч тохитой томоотой бүсгүйчүүлийг хүртэл гадаадын хүн хэмээн андуурахад хэний ч гайхлыг эс төрүүлнэ.

	Архимедийн гудамж маань америк хэлбэрийн байшинтай, америк маягийн баартай, америк зочид буудал, дэлгүүртэй, америкийн гудамж бөгөөд бүх л юм нь америк маягтай, зарлал хаяг нь хүртэл тэдний хэлээр бичигдсэн, янжуурын утаа, гал тогооны нь үнэр хүртэл америк, улаан арьстан шиг хувцасласан шаргал үстэй залуусыг явган хүний замаар өөд сөөргөө гүйхэд саад бологч асар том суудлын тэрэг хүртэл цөм америкийнх бил ээ. Архимедийн гудамжнаа сүү худалдагч нь хүртэл үйлдвэрээс ирж байгаа савтай сүүгээ буулгахдаа «сайн байна» гэхийн оронд ОК гэх буюу баарны үйлчлэгч ороод амаа ангайхаас өмнө чинь амжин кофе гэхийн оронд «каффее?» гэж лавлана. Энэ гудамжны бүх л юм нь муур, нохой нь хүртэл америк хэлбэрт шилжжээ. Энэ гудамжинд хувирч, өөрчлөгдөөгүй яг хэвээрээ үлдсэн цорын ганц юм Ирене учир улам ч их талархан хүндэтгэнэ.

	Цагийнхаа маягийг дуурайхыг хичээсэн мөртөө яаж дуурайхаа олоогүй мэт хааш яаш тайрсан богинохон халимаг үстэй, оо энгэсэг тавиагүй зэвхийвтэр нүүртэй, будаггүй хөөрхөн уруултай, гангалж засаагүй сормуус бүхий хар нүдтэй, цэцгээ эвтэйхэн янзалдаг лакгүй хумс бүхий урт цагаан хуруутай, анх байсантайгаа хэвээрээ үлдсэн Ирене Ром хотын эгэл жирийн, даруухан охидын адил хүний хайр татна.

	 Париоли дахь амьдралын тухай бид хоёрын анхны яриа бидний хооронд холбоо тогтоосныг би сайн санаж байна.

	Эуклидегийн гудамжнаа цүнх, арьсан эдлэл борлуулдаг дэлгүүрийн худалдагч намайг, эзэн маань албаныхаа ширээн дээр тавих цэцэг авчруулахаар илгээхэд би цэцгийн дэлгүүрт Иренед очиж бил ээ. Энэ тэрийг ярилцсаар америкчуудын тухай сэтгэгдлийг нь лавлалаа. Тэр бээр мөрөө хавчин

	— Америкчууд уу? Би тэднийг харсан ч хараагүй юм шиг, үзсэн ч үзээгүй юм шиг байдаг. Би цэцэг худалдагч. Өглөө дэлгүүртээ ирж, орой явна. Хэрэв тэд орж ирээд англиар яривал ойлгохгүй байна гэдэг. Тэд салахгүй италиар ярих гэж оролдвол би бас мэдэхгүй хүн болдог гэв.

	Энэ ярианаас эхлээд бид хоёр холбоо тогтоож бил ээ. Хэдхэн сарын дараа Ирене миний сүйт хүүхэн боллоо. Яг үнэнийг хэлэхэд Аква Ачето цэцэрлэгт хэд зугаалан, хэдэн орой кино үзсэний дараа Ирене намайг эцэг эхтэйгээ танилцуулах боллоо. Энэ нь миний сүйт хүүхэн болохыг зөвшөөрсөн хэрэг гэж би ойлголоо.

	Би Иренегийнд очсоныхоо дараа түүнд эргэлзэн сүй тавих талаар дурсах хэрэггүй гэж бодсон минь та нарт хачин гайхалтай санагдаж магадгүй.

	Ирене галт тэрэгний буудлын ойролцоо байдаг байшингуудтай төстэй, нурах шахсан харанхуй байранд суудаг ажээ. Ялзарсан харанхуй шатаар хэдэн давхар хүртлээ гүйснээ би санахгүй байна. Харин харанхуй дунд гоёмсог сайхан, өнгө төгөлдөр Ирене гэнэт хаалгаа нээн угтахад «Хараач ийм байшинд баймааргүй сайхан хувцаслажээ» гэж өөрийн эрхгүй бодож бил ээ. Гэрт ортол эсрэг тэсрэгийн энэ зөрөө улам тодорлоо.

	Гэрэлгүй харанхуй, балиар байр агаад тасалгаанаас муухай үнэр ханхлах нь агуй мэт санагдана. Байрныхаа гудмаар цовоолог алхлах Иренег дагаж явахдаа шал нь норчихсон, аймаар үнэртэй нарийхан хавчиг жорлон, бараг жорлонгоосоо долоон доор шахам ганц хувин савны бараагүй, хов хоосон, олон жил хоол унд бэлтгээгүй байртай гал тогооны өрөөг нь ажиж бил ээ. Ирене намайг хананаас нь уранхай бүтээлэг унжсан эд хогшилгүй ханхай өрөөнд оруулахад эхлээд би хаана орсноо мэдсэнгүй. Баганын чанад буй хоёр зөөлөн сандал, олон жилийн эдэлгээний гарын ая даагаагүй харлаж нэвсийсэн аравч бүхий диван байгааг, зөөлөн сандлын нэгэн дээр Иренегийн ээж, нөгөө дээр нь эцэг сууж байгааг харлаа. Эцэг нь олон жилийн өмнө тарган цатгалан хүн байснаа одоо хоосорсон тулам шиг чалчийн харагдахаас гадна шаналж зовсон царайтай агаад нүдээ анин радио сонсоно. Ээж нь арай залуувтар харагдавч үс бууралтаж улаавтар царайд нь өвчтэй хүний шинж тодорно. Би сандлын ирмэг дээр суулаа. Миний харцанд энэ зовлонт хүнд амьдралыг гайхсан харц тодорсон бололтой ээж нь 

	— Манайхнаас ганцхан Ирене ажил хийдэг. Дэлгүүрийн худалдагчийн цалин юу базаах бил ээ. Иймээс л манайх гэдэг айл чинь ядуу зүдүүгийн туйлд хүрлээ гэж ярьж гарлаа. 

	Эцэг нь ганц үг дуугаралгүй радио сонсоно. Ирене, ээж хоёр нь өвгөний тухай түүнийг байхгүй мэт элдвийг ярина. Тэдний ярианаас өвгөн хотын захиргаанд алба хааж байгаад саяхан тэтгэвэрт гарч радио сонсохоос өөр юм хийдэггүй бөгөөд дулаахан өдөр 2-оос 4 цаг хүртэл галт тэрэгний буудлын хавийн гудамжаар зугаалдаг гэдгийг ойлголоо. Өвгөнийг зөнөглөж хүүхэд шиг болон «Одоо юу ч ойлгохоо байжээ» гэнэ. Гэвч өвгөн тэгтлээ зөнөглөж юм ойлгохоо байгаагүй бололтой тэдний яриаг сонсож сууснаа

	— Та нар намайг зөнөглөсөн дүр үзүүлж суугааг яаж мэдэв? гэнэ. 

	Ирене намайг харан инээмсэглэх нь уучлал гуйх мэт. Би түүнийг анх удаагаа харж байгаа мэт удтал ширтэхгүй байж чадсангүй. Тэр бээр миний өмнө өндөр сандал дээр хөлөө ачаалан суух учир хөлөөс толгойг хүртэл ажиглаж болох ажээ. Ирене өндөр үнэтэй үнэт шаахай, нейлон оймс, англи бол уу гэмээр сайхан эдээр хийсэн цээживч, банзал өмсжээ. Цээживчийн энгэр задгай учир том хөх нь торгон цагаан цамцыг нь товойлгоно. 

	— Өнөөдөр чи мөн сайхан хувцаслажээ гэж би өөрийн эрхгүй дуугарчихлаа. Бүсгүй юу ч хэлсэнгүй. Харин эх нь

	— Үнэхээр сайхан байгаа биз. Архимедийн гудамжнаа суудаг нэг хатагтайд дандаа цэцэг аваачиж өгдөг юм. Тэр бэлэглэсэн юм шүү дээ! Сайх байрнаасаа нүүхдээ бэлэг болгож дурсгажээ гэв. Би Иренегийн шударга цайлган, хархан нүдийг эгцлэн ширтэж эргэлзэх сэтгэлд автан нүдээ буруултал алт бололтой бөгж харагдлаа. Гараа хөдөлгөхөд бөгжний шигтгээтэй талыг дотогш харуулсан агаад цэнхэр шигтгээ нь үнэт чулуу бололтой харагдана.

	— Хүүш, энэ бөгж чинь юу бил ээ? Би хэзээ ч хараагүй юм байна гэхэд

	— Манай Иренег хэчнээн азтай гэж бодно. Өчигдөр дэлгүүрт очиж явахдаа явган хүний зам дээрээс энэ бөгжийг олжээ гэж эх хурдан гэгч хариулав. Энэ үед аав нь гэнэт нойрноос сэрсэн мэт 

	— Надад хэзээ ч тийм аз байсангүй. Галт тэрэгний буудлын эргэн тойрон аажуу тайван алхалдаг ч янжуурын ёзоороос өөр юу ч олдоггүй юм шүү дээ гэв. 

	Ойлгоцгоов уу? Аав нь янжуурын ёзоор цуглуулан ширээн дээрх эмтэрхий аяганд хийж дараа нь түүнээ татдаг тийм ядуу амьдралтай байна шүү дээ. Гэвч Иренегийн хувцсыг, гутал, оймс, цээживч зэргийг, харагдахгүй байгаа бусад зүйл, алтан бөгжийг эс тоолоход лав зуун мянган лирийн үнэ хүрнэ.

	— Зарим анчид хэд хоног яваад хоосон ирдэг. Зарим нь гараад л хэд хэдээр авлаад ирдэгтэй адил юм. Ирене маань дандаа юм олж байдаг юм. Хэдэн өдрийн өмнө сүмээс гоё хээтэй торгон алчуур олжээ. Буцааж өгөх гэснээ “гээсэн хүн хэчнээн ч ийм алчууртайг хэн мэдэх вэ” гэж боджээ.

	Ирене ээжийнхээ ярьсныг сонсоогүй хүн болж аавдаа хандан

	— Янжуурын ёзоор цуглуулж байдгаа хүнд ойлгуулах гээ юу? Өөрөө л энэ өгөр заншилдаа сурчхаад орхиж чадахаа болчхож. Би танд янжуур авчирч өгсөн шүү дээ гэж гоморхоно.

	—  Тийм ээ, би америк янжуур татаж чадахгүй юм. Надад хатуудаад байна. Уржигдрын чиний авчирсан арван хайрцаг янжуурт чинь гар хүрээгүй хэвээрээ байгаа гэв. 

	Яагаадыг бүү мэд, энэ хариулт Иренегийн дургүйг хүргэв бололтой ямар нэг хүнд юмнаас чөлөөлөгдөх гэсэн мэт цээжээ түнхийлгэн

	—  За бид хоёр кинонд явлаа. Баяртай аав аа. Баяртай ээж ээ гэв. Би жаахан мэхэсхийн ёслоод Иренег даган гэрээс нь гарлаа.

	Гудамжнаа гараад тав муутай байгаагаа илэрхийлэн дуугай явлаа. Ирене

	— Чи яагаа вэ? Би мэдэж болох сон бол уу? гэж лавлахад

	— Чи мэдэж байгаа шүү дээ. Чиний гутал, цээживч, бөгж бүгд сард гучин мянган лирийн цалинтай цэцэг худалдагч бүсгүйд тохирохгүй байна гэж хүйтнээр хариулахад  

	— Хэрэв итгэхгүй байгаа бол одоо салъя л даа. Харин дахиж хэзээ ч уулзахгүй шүү гэж тайван хариулав.

	— Чи дандаа юм болгоныг хөнгөн шийдэж байх юм гэж би сандран хариулав.

	— Надад итгэх хэрэгтэй. Хүндэтгэлгүйгээр сэтгэл байж болохгүй. Хэрэв намайг хүндэтгэхгүй бол хамт байх ямар шаардлагатай юм бэ? гэв.

	Эцэст нь намайг буулгаж авав бололтой. Намайг жинхэнэ үнэнийг нь ойлгочихлоо гэж бодсон Ирене харилцаагаа нэр хүндтэй салгая гэж бодоод энэ орой бүхнийг дуусгая гэж шийдсэн бололтой. Би түүнтэй холбоогоо тийм ч амархан тасалчхаж чадахгүйгээ мэдээд хэн хэнээ ойлгосонгүйгээс ийм эвгүй асуудалд хүрлээ гэж итгүүлэхийг оролдов.

	— Миний ядуу зүдүү нь үнэн. Гэвч энэнээс болж янз бүрийн юм үйлдэж байгаа бус шүү гэж Ирене биеэ өмөөрөн өгүүллээ. 

	Ээ дээ, Ирене минь, чухам энэнээсээ болоод янз бүрийн юм үйлдэж байна шүү! 

	Дараах өдрүүдэд бүх зүйл бахь байдаг хэвээрээ харин улам муудах тийшээ хандлаа. Гэнэт бий болсон алтан бугуйвчийг Архимедийн гудамжинд суудаг нэг хатагтай багц цэцгийн оронд өгсөн хуурамч бугуйвч гэнэ. Эсвэл үйлдвэрийн эзнээс олны дунд гайхуулан магтуулахаар өгсөн даавуу, сугалаанд хожсон нарны халх, үйлдвэр нь зар тараалгахаар өгсөн бээлий зэрэг гараад ирнэ. Миний гайхлыг хамгийн их төрүүлдэг зүйл бол дэлгүүр, гуанз, гудамжнаас Иренегийн олдог зүйлүүд байлаа. Эцсийн эцэст тэр бээр азтай, маш их азтай бүсгүй бөгөөд тэр аздаа өөрөө бараг бүхэл бүтэнд нь тусалдаг байх гэж бодлоо. Иренегийн азын тухай тайлбарлах ээжийн нь ичгүүр сонжуургүй яриа, энэ гэр бүлийнхэн бүгдээрээ аав, ээж, охин цөмөөрөө санаа нийлж байгаа нь миний зэвүүцлийг хамгийн ихээр төрүүлнэ. Өнөөдөр удтал бодож тунгаасны эцэст эцэг эх нь Иренегийн хуурч мэхлэхэд итгэдэггүй ч итгэдэг байсан бололтой. Үнэхээр ч зарим өвчтөн өвчтэй мөртөө өвчингүй гэж ярьцгаах бөгөөд энэ нь тэдэнд тусалдагтай адилавтар юм даа.

	Нэг өглөө сургаар нь таних болсон толбо бүхий улаан царайтай гялалзсан цэнхэр нүдтэй, тарган, архи үргэлж зооглож явдаг америкийн кино жүжигчин дэлгүүрт маань орж ирээд матрын арьсаар хийсэн хамгийн сайн цүнх авч хүнд бэлэг болгож өгөх гэж байгаа тухайгаа, өөрийнхөө нутагт байхгүй өдий төдий матар алж байснаа ярилаа. Би цүнхийг гоёмсог сайхан хайрцагт хийж боож өгөхөд тэр «ОК» гэж өгүүлээд тусгай захиалгаар хийсэн шаргал өнгөтэй машиндаа сууж гараараа ёслон явж одов. 

	Энэ орой дэлгүүрээ хаасны дараа Иренетэй уулзахаар болзсон Мартелли гудамжны автобусны зогсоолын зүг алхлав. Буудлыг чиглэн алхахдаа нэлээд холоос чийдэнгийн гэрэлд Иренег хараад арай л зүрх минь хагарчихсангүй. Иренегийн гарт цүнх санжганаж байгааг харлаа. Улаан нүүрэн дундуур минь ямар нэгэн юмаар ороолгоод авах шиг болов. 

	Би “баяртай” гэж дохиод эргэж Сан Валентино гудамжаар явлаа. Иренег өөрийгөө цагаатган дахин худал тайлбар сонсон, дараа нь бурууг нь хүлээлгэхийг хүссэнгүй. Тэр энэ бүхнийг яг ойлгосон бололтой миний хойноос ирсэнгүй. Тэр цагаас хойш бид хоёр ер уулзсангүй.

	Дараа нь өнөөх жүжигчинтэйгээ Монти Кариолийн орчин дахь сайхан тохилог гудамжинд байрлах болсон гэж дам сонсож бил ээ. Бид хоёр нэлээд хугацаанд бие биеэ харалгүй явлаа. Би үргэлж түүний байдаг Архимед гудамжийг тойрч явдаг байлаа. Нэг өдөр хотын төвд дайралдав. Корсо гудамжийг гарч явтал Кондотти гудамжнаас ирж явсан машин намайг золтой л дайрчихсангүй. Би уурлан эргэж харвал жолооны нь ард хэн сууж байсан гэж санана? Үзэсгэлэнт хар нүдээрээ ширтэн, цаг үргэлж байдаг шигээ төлөв, эгэл жирийн хувцасласан Ирене байлаа. Бид хоёр бие биеэ ширтэн харлаа. «Ирене ээ, энэ сайхан машинаа хаанаас олоов? Танай хаалганы хажууд орхиод явчихсан байв уу?» гэж асуух дөхсөн авч биеэ барилаа. Түүнд одоо ч гэсэн би хайртай ажээ. Жолоо барьсан гарыг нь харвал алтан бөгж гялалзаж байна. Ирене надаас нүдээ буруулан ногоон гэрэл асаж байгаа Корсо гудамжаар хурдлан давхиж далд орлоо.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Оршил

	 

	Луйжи Пиранделло : Цаасан ертөнц

	 

	Езио Таддеи : Маннин хатагтайн шувуухай

	 

	Коррадо Альваро : Бэлэг

	 

	Жузеппе Томази ди Лампедуза : Алдраа аварсан нь

	 

	Рената Вигано : Коммунизмтай учирсан нь

	 

	Хоёулаа уурхайд 

	 

	Альберто Моравиа : Эх хэмээх үг

	Хуурамч мөнгө

	Бүсгүйн аз жаргал

	Хүний үр

	Сарны тусгай төлөөлөгчийн газрын тухай анхны илтгэл

	 

	Чезаре Павезе : Жингийн цуваа

	 

	Жиузеппе Десси : Сахиуст арал

	 

	Сильвио Микели : Миний авга ах төмөр замчин

	 

	Уго Пирро : Үнэнч дурлал

	 

	Итало Кальвино : Хайрын илч

	 

	Жиозе Риманелли : Цэрэг малгай

	 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ” номын ОРШИЛ

	Өнө эртний соёлт итали орны утга зохиолын баялаг түүхтэй уншигч авгай та бүхнийг хэдхэн үгээр яахан танилцуулж чадах бил ээ. Та бүхэн италийн уран зохиолын хэлийг үндэслэгч А. Данте болон Декамерон хэмээх алдарт номоороо алдаршсан Боккаччо зэрэг италийн уран зохиолын алдартнуудыг хэдийнээ мэдэх бил ээ.

	Энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орчин үеийн италийн уран зохиолын шилдэг төлөөлөгчдийн бүтээлээс тусгахыг оролдов. Энд толилуулж буй өгүүллэгүүдийн ихэнх нь дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан бичсэн зохиол бөгөөд италийн утга зохиолын түүхэнд «орчин үеийн утга зохиол» гэж нэрлэгдэж буй шинэ үеийг нээлцсэн зохиолчдын бүтээл юм.

	Фашизмыг эсэргүүцсэн италийн ард түмний баатарлаг тэмцэл италийн соёл, урлаг, утга зохиолд хүчтэй нөлөөлж шинэчлэлт хийсэн ажээ.

	Фашист дарангуйллын хүнд жилүүдэд, хэдийгээр дэвшилт уран зохиолыг хавчин хааж байсан авч фашизмыг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий, италийн утга зохиолд шинэ үеийг нээх тулганы чулууг тавилцсан Витторини, К. Леви нарын роман, К. Кассолы, Протолина нарын өгүүллэг, А. Гаттогийн шүлгүүд цуурайтаж эхэлсэн бил ээ.

	Зөвлөлтийн яруу алдарт улаан армийн гайхамшигт ялалтад зоригжсон Италийн Коммунист Намын манлайлан удирдаж, италийн коммунистуудын тэргүүн эгнээнд нь амь бие хайргүй тулалдаж явсан, эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд гар бие оролцон фашизмын эсрэг тэмцэж байсан зохиолчид италийн утга зохиолд шинэ утга санаа өгч ард түмний дундаас төрөн гарсан эгэл жирийн баатруудын дүрийг бий болгон италийн нийгэм, улс төрийн амьдралын бүх талыг өргөнөөр тусган бичиж эхэлжээ.

	Дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан И. Кальвино, М. Вентури, Ж. Бассани, Д. Реа, Р. Скодоларо, П. Пазолини, Иовине, А. Бижаретти, С. Алерамо, С. Квазимодо нарын уран бүтээл эсэргүүцлийн хөдөлгөөний үзэл санаанд бат итгэсэн, амьдралын сайн сайханд бахархсан ард түмний дундаас төрж гарсан шинэ баатруудын дүрийг тов тодруун дүрслэн гаргав.

	Дөчөөд оны дундуур улс төр, үзэл санаа, бичлэгийн арга барилаар өөр өөр боловч тухайн үеийнхээ итали орны амьдралын бүх л талыг үнэн зөвөөр тусгах гэсэн хүсэл эрмэлзэл, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүрийг тусгах гэсэн хандлага италийн ихэнх зохиолчдыг хамарчээ.

	Тавиад оны дундуур энэ бүх зохиолчдыг нэгтгэн эхэн үедээ дэвшилт эх оронч үзэл санаа бүхий байсан неореализм хэмээх уран зохиолын шинэ урсгал бий боллоо.

	Энэ урсгалд хамаарагдаж байсан зохиолчид эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, эгэл жирийн хүний амьдрал, хайр дурлал, хүсэл эрмэлзэл, зовлон жаргалыг италийн нийгмийн бүх салбартай уялдуулан холбож уран зохиолдоо дүрсэлж шашны нөлөөний эсрэг тэмцэж байсан юм. Янз бүрийн үзэл санаа улс төрийн чиглэл бүхий зохиолчдыг хамарч байсан неореализм хямралд орж бутрахад дэвшилт үзэл санаа бүхий тэргүүний дэвшилт зохиолчид нь реалист бичлэгийн арга барилаа улам гүнзгийрүүлэн ялзран мөхөж байгаа хөрөнгөт ертөнцийн нүүр царайг улам тодоор зурж эхэлсэн бил ээ.

	Италийн утга зохиолын арав гаруйхан шилдэг төлөөлөгчдийн уран бүтээлийн зах зухыг тусгасан энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орсон өгүүллэгүүд италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, фашистын эсрэг тэмцэл, ажилгүйдэл, харь газар очиж ажиллахын зовлон, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүр, хэмжээгүй үнэнч хайр, дайны хор уршиг, шашныг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий сэдэвтэй бил ээ.

	Эрхэм хүндэт уншигч авгай нарыг зөвхөн зохиолчийн нэртэй бус түүний амьдралын болон уран бүтээлийн зах зухтай танилцуулах зорилгоор зохиолч бүрд маш товч танилцуулга хийлээ. Зохиолчдын уран бүтээлийг италийн утга зохиолд тэдний эзлэх байр сууриар бус насны эрэмбээр дараалуулан байрлуулав. Энэхүү бяцхан эмхэтгэл орчин үеийн италийн утга зохиолын маш өчүүхэн хэсэг гэдгийг уншигч авгай нар юу андах бил ээ.

	 

	Орчуулагч Б. Чимиддорж
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